- dal uliv «e jè une robe, . 


— benedì subit, podaress ance crodi un ninin. 
miò pals invece $ aliy. quand. che al jentre in glesio. 


verch par. tornà indaar | 
2 annate” C) biela ‘ance cheste? unmont ‘curiose! 





“AL SALTE F l JR LA J OBE 


AGNO LERTESINS | Io NUMAR + BÈS: giga JN 


- Numer 40. 


AA A 


. „E DI " 


si vor a la librario h, Ferri, all Edicole. è: dai Tabachins in Marciatvieri, in n piazzo Contareno è a s. Borilio 





EES o “Abonemensy 


dar to ‘Ati quatri fraués; par 6 mes dol franos; 
o Par l'estero. il dopti, a ne 


t 
-. 


- FLOREAN E MARIE LUIGI 
I su y ULIN. 








Cialait, miei ciars Furlans, ce pensadis che ve- 
goin fur da chell ciaviit. Mi diss, e anzi e sosten 
cun zuramens e sore zuramens, che la banidizion 


Su. chest proposit, i'altre sere tal jett, itai vude. 
une lunge batoste cun jè, che tal altim.: hai dovut 
persuademi a dal reson. 

«JO, puar ump, 0 hai il ciaf. proprit av piero, no 


‘sarai che un. biel muss. Marie Luigia, invece mì 


insegne, mi istruis, mi met talciaf robis che mi fan. 
restà a boce spalancade, Naturaimontri, la baro- 
nie e devi vel puartat ii talent sul grumal, a je. 

Eco il nestri panegirich: 
- — Dunce, bruti omenat, no tu crodis á cheste 
robo ? 
== No, famine me, Puliv l'è stat simpri benedit 
a sitepri. si, benedirà, e choll al sarà il soi ogett 
che rusanlu,, il so.odor al farà sciampå vie il 
britt timo, la tempieste a dugg i diaui che e son 
par il cil, 

— No ‘erodovi. che tu fossis tant stupit, Jo, di 


metarai sott il nas 4 parcs e il parcò, che. ruly 


noi ZOVe a naje; seben che al è inocent di duti, 
Bisugne cho tu sepis cha, se l'uliv, apene tajat 
da la piante, ai fos dal proprietari. puartat a 


ada 


Tal 
al par. che ‘al mostri ripugnanze, si sinarz, come un 
— No uo, na jè biele nance un fregul, parcechè 


cone ti hai ditt prima, Vuliv rè inocent,.ma alè 
come noaltris che nassia cul peciat di Adam e di 


Evo. L'uliv'al jentre in glesie cun un gruess peciat. 


su ia cuscienze. 


falu , 





di 
x I . ` . i LE "i. 

* o 
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_Inserzions; 


intikali cu Tå Redazión. Manda! letaris'al. dompiia 
Amintst. Florean dal Palazz - Ud... 


indirizz: 


— Aloro; bntitii rorifiko “di chesi peciar t 
— L'utiv, cuntri la so volontat al. ven tajat da 


nis cha no uelin fa amicizie cu la tempiesta o che 
e uélin de' tatapajno di piui, di chell' che pò dala 
tiare. Ma invece chell puar paron da l'Wiv al ven 


peciat che ti hai ditt. 


sorte di blestemis, di maledizione, Di Spess ay van: 
robát da un frut 6 puartat tun altri’ grum, dala. 
che al sint un altii ordin di blestemis dal 30 gut. 
venditor, il qual par parale vie la fumate al pare 


al peste Puliv sott i plis. 

— Ciare femine, scoméónzi a capi la” facende ‘e 
o scomenzi ance à dati reion. 

— Spiete, spiete, nol è ancimò finit. i torment. 
da Vuliv, al qual in toca di plui, bielis; 0" 


vignus a contese fra lor, sì pestarin . pes spalis . H 


citing che voleve tirà ju masse sul prezit. , 


an sint di pale 6 di force dai siei venditors. .: 
Gun 86, stomi ustu che $l sì Tassi benedi, cun, 08, 


fuarze ustu "che lui'al fasi cassà la tampite; “8. dI 


erod anzi che al -yaress riiit.. resou di fale” vigoi* 
ju plui flase, Parceche, dirà. Puty: mi tain de ma 
plante montri nò fas mal, a. rijssno,. mi Sonia: tun” 
marciat a vendi, ben pazienze, mi bohedissin par; 
fami brusà e cul mié funr e odor jessi. di: spavent.. 


tand di jessi util È. l'umanitat; Ma no ‘iiad po; 
¡ dí ‘colà tes mavs di cidrte int che mi fas drezzii. 


la plante e mehat 0 strascinát come un seláy hepi 
sul mabciat parjjessi vindut al minut a ches fomiz > Ci 


assalit da uno sdrume di personis, feveland simpri:: > 
di ciarts di lor, parceché an d'è di chi che no. 
meritin nissun biasimo. Ma par troppi ani dé di 
chel chie metin su la chscienze da lulid” de gros. calar 


Lor saitin. aduess.a chell puar ali, iu! Spach, Kao 
tu pestin, hi sbrindinin. Gtrast puat uliv al. sint. ogni i 


ju pal cueil che ciarte aghe... 8 po senza. riguara 


Insume choll puar uliv prime di lå a fassi benádi. A 


c+. 


. de 
iu 


Da an, simpri tal miò, pais, doi EN a 


puar uliy. Un altri l hai Sintut tirà ja un saco di Co 
giaculatoris su alive ance su la gobe- a une puare 


ti NEI 


moi GA] 
2.0 


Ci 


e di teror al ciatiy timp, fin culi manco mal, tra- o da 


A n o ¿LORA RAL 3 PALAZI 


pae E A ma ua A gr pa A iaia cate re 
na T 


E i clavel y tie ongulis. dat piis, cu lis lor | peraulis. 
<: Guesl;- : ejar 4P lorean, Je lA; faconde da Pair, il 
qu ia) al ‘yen brusét pintó di dit: ‘Hai fornare, il qual: 
no olin" mai ‘viodi lá 


tempioste: a- distrygi il for- 


a m A bazar n ri —— E 1 


me massime. Bisugne che tu sepis che e han cl~ 
colat, simpri i nestria talebtòns, che ẹ vella: tre- 
sinto razione di. mignestre in di ‘ché vadin dispone 
sadis par che puedin rozi ls Cysinis. economics. 


“ment. la “qual cossa e gárossidi $6 gran doiér, | E sicome che e Ñan paure: che ` chestis trezirité 


Sa ‘parceche saressin 'costres a impizzuli il pagnút. 


i A — Mi par a mi cha al a zà avonda pizzul! . 


m: Ti par, benedet, ti far, ma ho 38 ‘cussi. Il for- 


DI “har nostri-al “ha zurat che. il so pan l'è biel 
si 5 s Co lu ha dit lui, no otor altri. | 


col dea, 





razione no vadin, cussi g prearàn la Ciase di rico- 
«varo; ' l'Estitus. Tomadin o. iis Rosaris, par che com- 
prin la mignestra' des Cusinis fia a tant che poda- 


- «| ran dale vie ai puars. 


-= Ah busarone! Po no capissino che si fasin 


CP ridi riome a anunzid chéstis pantuminis] © ` 


— Po. diaull. E dises che lis Cusinis e son tant 
vantagiosis pal puar -popul.e po.dopo e ves paure 


mignestro in dl ei 


. oka 
— 


aie aran 1:64 


Mp ta Mito è o a Ji Fri 


ti, 


“no Vano? 


. i n ¿Qe s80 jo. cé nainis ehg son. ches?. Piguriti 


che al ha di vigne un da Turin, par itaplantatisi 
. — Par eni culi no si ‘ciatin. sete | 

o Nance par idos, e si e vin omenons grang a. 
che han “bon cial 


+ 3 i Viostu,. par ‘qualchi cial par boli al baste un 


: fassit o. par Gualchi, altri ciafi ul un pass di boris, 
Al ula che cheli sior di ‘Turin ai ha un cial che 
dd bante un: AN | 
ol ; noaltris e sin duròs di comprendo» 
nio; Nus in a al prime che jentri tal cibi 
mn dhai sintudo un'altre jo; se jè vere e je 
+- proprit, ‘bigis, sì corpo e: agep d di. uno pipe che eje 
bielíssimo, o ; 

ira Contimi, contipii. 
: — E disin, capita, che par. implanta chestis qu. 
-sinis economichis e corn. iresinte azions di cent 
. fránes l'uno, che no 4fnn ipteress di sorte e che 
-SATAN pajadis quand. che Dio orà. 


Al biele, biele; e ciatapazo eyi cha dà i bez. 
cust a bon marcial ?- 


ZI No ustul! Culi e vin i siors ché si disfin pai 
“puars, tú vedaras che vin dí nadá to botidanze; un 
sodi chesg diis 'e clie vin di fa ia vite dal Mighelàs: 
salas Nevi o lá a. spass, ia 

“— No è eussi; 0 capis che tu tesis” par. ciolimgi 
- pal boro. 

Di Yiodaras i cime ‘che éoraràn par sotosoriyi 
Cha azions; ‘e han di copassi par rivi f prins. Ma no; 
jè mingo no ‘finida ancomò t È 
n Po cò ogorial altrito sa | 

— El, spiste, spiete” ua momónt. Cumò al ven 
¡1 bon viostu, si diseve cheti ché al mañdaye fur 
it erisia. 0% 

_ - Sastu che tu ses un biel tomo tut Distrighjtl 


pe Cui ba premure’ che al cori. | cheste jë la 





“All ce telentons, ha. ee.  halemtona!. Mandi, 
mandi Tita; o voi parce che no puess piui. 


— Ti saludi Zuañ a rivibdist; dh ce fidilce ridi ! 
| Manco hal che nus tegala alogris! Saaana 





iL AURA DI MADAME SGARDUPI 


io a a n a aa 


Sgárdufado. parsore ay frontespizi, cun falsitat. ` 
Color néri, la mame 1a ha: svergognado bi ha 


| presental il cul de cialdorie par intenzi. i clavel e 


lis seis e yualehi altri ogett. di colori eun acono- 
inie, e senzé tang studis di chimiche, par fala. 

L'abit a ombrene, toe vicinant che è ha vut la 
disgrazie di viodi sott, e iis che e par, poc s0 e 
pos ju, un Yer mani di ombrene, | cu la suste å 
mieze strade. 

Scarpips a gondule, fas a fuarzo di dizuna, apene 
A Ulase, gran intolusament tan abit di so mari. 

Ciamina ondulatori, spacand il magri baul. 

Une vicinant mi ¿ute che la matinė java prime 
cho al suni di par fa toetati. | 
| Bott la ciamese....... baste sior, no puess là plui. 
in'su in cause che studat il moen! sci. rostat a 
| scur e sicome ho uel potà E Das in > qualchi argagn. 
terni indaur.' $ 

So mari e i vicinans si maravein che no vevi” 
ancimó ciatat il mas-eio, Jo po a diis che al saress © 
matt un puar, parcache ai dovaress lavora di di. 
come un muss e robà di gnott, come ‘che. al sarags 
i matt uni sior a piardissi cun une imparentade sul | 


uf e cul sardelon, 


‘Pe strade qualchidun l'ha là Sficiataginé di riði 
su la ‘muse 6 di clamalé cun un “clart non, che 4° 


| qualubque altre. i faress vigni rossis ance lis on~ 


galis, ma e jè abituade Aa simils gentilezzis e nance 
si scompon. i: s 

La 80° gran 708 saress di sposà un sior, Ma... so 
come si fasial, an sarà une ogni cent clhe i tocio 
chéste' furtune. Voressia jessi jè che fortunade t 
bal paure dino. O 


1 
' 


a 
I 


0 FLORBAN DAL PADAT 





‘So mame, puarete, nassude dal dol, no cognoss.f 
oitase striamens di mode «di ghestis -anadia, vsade. 
A: la Buina di Dio, no. cognoss par. nuje la mode: de. 


Une di, ce fasie che puare. voce, a "yave dl im- 
pia il fag, ma no veve nance' un too di ciarte, 60.) 


fasie, e viarz la cassele-dulà che so fis a ter isisi 
atriatgens di ‘mode, e.ciape sy une agrafe. al olas 
e ju sul fog a us ciafte, — 

Naturalmentri, 


o. frontespiñi quando che je. vignude. a saye di cheste. 
 profanazion coletarie, dopo tant.timp piardut par 


faju- e tantis economiis par. comprá ia tele. — 
“Eco, Furtans, vito, © mirácai di cune gbe pg hai 

podut fa di mace: di domandai ‘ne fotografie pal 

mio album. | | | 


nio DI PLORBAN 


Olampluarmid 19 avrit 


O resti ingiantat che finore to . Florean, che tu 


sas dutt, no tu. vevia fatt cono di un, grav incon 
venient che ai sueed suli e ‘ precisamentri tal borg 
Pasco. 


posi po tignì scuindùs dugg i siet truchs. 


'Che si picuardi. che femine che la tignin di voli; 


che si note masse spess il lá «' vigni di feminis 


maridadis e anes di frutatis; ehe Jnsame in eheste j 


ciase al suced qualehi ciosse dl spore, 

Che stel dunce in uardie, parce che a saress ben 
ore che chest seandul al vess di fini, e se nol f- 
«ari e batarin la solfe fin che e sarin stafs. A bon 
intenditor, pocis poraulis, 





De A TAR DI PLORBAN 


a PL 


La me ciare, diete è diletissime femenuté, no” 


dopre plui la lenghe, cumè; ma no cu lis giambise 


Mi contin e va a spass-anco par cheli- timp che 


n) podeve. Par sigur e lará in, serce di une gnove 


agenzie di petegolés pàr pode da sfogo a ditt ehel. 


che ha ingrumat in chegs diis di ozio, 


«Ja si giaie, a ls condizions. di un: pos fur da Var 


ghe la cui. sorte no. si spiste che che di muri 
se no iu tornin a butà tal su element. 


‘ Jè, podarà ciapassi almanco almanso une buine 


malatig, che Dio la tegni Fontane: . 


+ 


a la fe i son draezás i rizos sul | 
į corr daur.pes ciamaris- par dal il. pizzigòn, eaka - 
‘riscialdas la fantasie. prometía mari a: mondi pan E 
tociá iei cul datt.. 0. A E 


a. stesse strade dal paronsin,. E: 

La paronsine, che e jè une famina, và. im. brad a 
Lai violis quand che i capite’ donge.o massae a-t 
camarele e .disstrenzi ehet doi .giohos;: mentri Nos di 
cun dute ia so richezze no po. strengi che bombs: “i. 





| e ricev g o publichi: | 
Ciar Florean, O | | | 
cd Tu. no tu pus inmaginabi: se lenghe satmusinado.. 


(e unmont savoride che han la. maglor. part deg: 


massaris. ‘8 camarelia, ` 


A lor ipar di mangià atucar, “quand! cho: han: la. ; 


öcasion di ciataasi o in plazze .0 isu lairos ogak: 
iedre par. sfogassi a contà fur: duen È: pereza dal 


tOr parong. .. 


Par eserapli no si regnin di dì che 5 lor paronsin 


No si. sigtin ribrea. di di: che. di lor: paroîi dente 


Dt cit diri VE EO , 


Chestis e tantis.altris robis, ciarte int. dí, servizi: 
e conta fur senze fa prime i cons eun, te Floreanv: 
intant ti: saludi TE CS ALITO 


"a 
.. "I il ti. Hi 
T e ° . opa r 


Mi scrivin da Osov ejo. 6 pablichi tal ‘8 “quals” E 
« No savin plu a ce sant votassi Se lin a glieli” 


mone nus disin; Yeso sintut ? H uestri pievaa; eliet EAS 
tipo che a fuarza di stufala, e di fai: ciapa riteris, a 

‘In chest borg e abite une femine dai quarante= 
cing ai einguante agns, e sl sacre de vanzei che. 


zie in Clamp, ln ves spesat par.ii.a fi ta: feste 
dal giat l'è fat Cialuni — Magari che né lu vassin. 
nance cognossut — Lin a d'Artigee, Yeso sintag. 
il uestri plevap, chel! bulo che croderis di «viodilw: + 
butat ín giesie al si è alzat fin a jegsi. Viciari, 
Forani, Mestri dai Mestris, e quant. pini. «spera vis::. 


di metigni la ciavezza, tant plui al scalzo, g ai tire. : 
-pans come un púierji che al-sint la prime spiuzei: 


— Lin a Baje. Vese siototf li vestri plevan. a fuarze.. 
di fuarze, cicó a. fuarze di mati in. cil, e sore, lg. 


SS. Trinitat, il. nestri sapientissim “Casasola: Arci- ` Ai > 


veseni, l'è. rivat a tassi Segretari, Aminisiralor:. 
del Ciapitol.. Si; má dopo. che chest. puar omp lu. 


i han betat goti tiare, al ha. vut il cur, Domenie: ' 
Ulive mil vot cont otante eing. di ¿fala viodi. umi. 


stupit a Basandiela quand-eche al voleve. dai a. che? 
contadins un deoret. mior di ehell dal Vescul, e 


Vescul% Lin: a San Danal. Veso sintut? JE destei 
plevan, l'è il: conseir. dal Vescul guuv,.t'è if päron ` 


di ciase, Vè jih paron, de Diocesi stec, Viodind. che è ; 


m chest pais nus:ciolevin:pal boro, 6 volevjir fanne. > 
Vogà. vin cambiat registro e di bon. «acordo . eunide. 


chei di Osov. disin.:.No vip naja. di:dài a ohall bai . 


nedet.! Cussi si tiis eu la foce, € "euF. eutsi iu dak- 


sidare clariat di taag onors, fo a. deventa- MA CT 
sglonf como. une rane. Che Dio. i. deiot- i: kban 
1 ehe al si merito. ». 





di 


par cui chei contadine di. bon sens. i riapuinderine > E 7 
E parcò mo lni che l'è tant bray no le hano fatico E 


Do 
oe Ti 
SURI 





= ir To o. . . Ta a MATO ento. È - 
+ . a Ia . . + O ae. 


PESO SRA | 


La piazze: «Garibaldi, dal: móment che su ia. medesime 
ue al: ignari mitut:il mostiment al Eroe; 


A al badi ciatà simpri: qualchi. tiosée ce dí, “sa ño 
“= altri par spirt di coutradizion, un. tizio al voréss | 
“> ehe: vigoissin puartadis: vie: ance” lis dos plantis] 
+. euniferis che forin mitudis dela che prime 2. jerin |. 
+ jis fontanis. 


Sag Velezzo: e- che. servin’nn monta migliori la piazze 
“5. ghe jè ĝl forme iregolar o cun fabricas intor dutt 
tie aitricche «ammoniglis;;architetonigamentri fevelabd; 
i 00 Î fasinò di mal ches. dos: bielis ‘plantie al monu- 
i monte di Garibaldi? Sr a 


si mÀ. a paré. dai competens'fra i quai l'istess scultor 
; *3Miehigli che “al fo: cula ‘vioditis: o che “no l'ha 
sc giatat juje in ‘contrari - ‘par che lis $ dos piantis 8 
pe restin al so puest, * 


a Ssparagni lis sos osservazions' par miglior oca- 
108100, che cheste volte proprit e son fur di lug afst, 
pan Mi displas ma a. 9-48. Cuússl, najaltri che eussi >: 


Ch Shi che si. è ciariaz di impuestis e no si vigd’ 
Be da nissun Yasor plui che" tes altris citas, dulá clie sì 
cui pae. mancuì, no si fasin delia. a il publich. al gioid 
T unmont di. plul. 


eT 


¿01 o. si sa fa o pafcechè:no si ul fa, 


i aE no atasa parosche Tassin l’aministrazion a int'che 
3 3 no sa fa, o cho ciate so interess di no fa altri- 
A mentri, Sin colpe ho, ché tes: elezions no si pra- 


BSL Jassin. fa:a -chai/pos, che. Giatin il tor util che lis, 
4. ‘ciossi8 vadin di chest. pass, 


E Pozzi Neri saressin. stás: la rovine ‘dal'borgs di Glé- p p 
. mone e di: Praclas:e “des: borgadis. fit. dè - puarte | isturbar cussi.i pandoliari del. paiso, 


FLOREAN DAL PALAZZI | 











Mi serivini | CEN 


( ce provediment- hal ciolt il Municipi?-Nissune 
ES Dugg e aprovin l'abatimont € des plantis su la 


euss! continuarà, finchè ij.eistérs no vadin d'acordo.. 
ql pará fur dal Consei Comunal dogo chel che han 
dat il il våt dai Pozzi Neri. 

No ocor ché o“disi. di plui, Lis: stazioni 9 son 
vicinis. Cno saves ce che vas di fa. » 
ii è 


ULTIME NOTIZIE: DI FLOREAN 


ci | Morteano, 16 awrlio, - 

CA sono ca à disimipomar lincargo che mi ga ri- 
cevudo dal mio amico Zinganette massa occupà'di 
miseria; e mi-lo:fazzio per Tuárza'paceche sougno: 
lar tuto il -gorno a. cirir. ciche. pel paiso; parceclie 
oumó po si, ciata. un ciano che daga, una cic4;na 
‘son tuti goisti; almanculo al, mii timpi. cuando lavo. | 
‘8 Monigo e'che non mi clopavano i genoti, la cia» > 
tavo de vivi ante stando dibando: cumó cliè fano 
comerzio de tute lo.marcanzie anche i preti bisoga 
meter i dinti su la grattula noaltri puari «diauli 

Ma no stimo a dir malo dei predi, parchè no si 
pol ver ben, massima po del nostro gruesso plóvano. 
e di lui no vuejo dir nuja, parchè lora serupolono 
al sevi Iuio a comerziá tuto, e po con quel. giatto 
no vollio-impazarmi cal sa fa tanto sensa compro- 
mitterse, E po no bisugna lar tanto dauro la gente 
interessade che lo puarta in ciampo simpre col so 
mercái di pezzotte, de uvi di cavaliro, cassale di 
vuélo-e ce sao-ió tante altre coscie. Chisto no pol 
esser vero, mi. sajo. che tutti :i-altri comerziaoti. 
sberlano come dannati. parchè pajano tante tassa, 
Le tl pievano nol sberla che sel pulpido adoncia no 
| pol essér comerciante. Co ti dico mi'che bisugia. 
osser tristi per dir "cal sia un specúladoro inpia- 
vanato, figurate che gli dicono. che : piniosio de. 
servirse in paiso, chel ghe da da viyer, ei fazia 
qualunque sasrifizio, chel fazia tacar la so mussa.. 
prediletta anche per un maco di fulminanti da un 
| centesimo pur di lar fura di paiso a servirse, se 
tratasse magari da tor un claudo per saldar ben 
il. Cristo, o pur una saradelia fraida per far carità. 

Noisela mo una tristeria far tanta maldizienza da 
dir períin ca la ciolto tuti i guadagni a un puaro 
venditar di candelle e dis-ciolti i avantori parchè. 
si servissino dal so ciandellaro foresto fat vignit ca - 
ciandellare per iui. O che caroguosi maldicenti! - 
j lui puaro omo che par servir ben le soa anzielle 
siá sacrificado, midianto pajamento, di fai vigni di 
faro la’ blanchiaria par vestirlé chista pasca, gpa- . 
ragnando cussi la fatura del guadàguo a- un gomer- 
| ziante del paiso paiadoro di quarteso par zonta. 


: Canone, sicome . quaichidan not è mai content e 


+ Liassand: di ‘bande che ches dos plantis e son une | 


Nuje afatt a paré. di “dueg,; a” plui di. dtt: åtte- 


‘Che si meti il cur in -pas dance cheil tizio eche 


A E | a gartvatttn 


co pioet e o > publichi: 
e ‘Dugg 0: sberlin, cha il Común vb mal amini- 


„Dytt chestal dipend, varceché tal Municipi no 


“ E gui isa! colpo di chest disordin? — Sin colpo 


‘sentin par: nomená conse ir ‘chei che -meritin; è 





:Prest varia lis elazions, - Se continaarto a irás 


E ura. .chést diritt, di ca’ iridenant T'ariinistrazion.| O che esróno grando quanto la sua’ panza ti 
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